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- ELPRESOPOR AMOR, 
Ú ) EL REAL ENCUENTRO. 


COMEDIA NUEVA EN DOS ACTOS. | 
% SU AUTOR DON ANTONIO VALLADARES DE SOTOMAYOR, 
| ACTORES, | | 


Don Leandro de Guzman , Teniente. 0 Faustina. 


El Conde del Cerro. Doña Rosa, Hermana del Conde, 
Don Plácido, Capitan de uno de los O Valerio, Criado de Don Leandro. 
Quarteles de Inválidos. $ Andres , Criado del Marques. 
El Marques del Roble , Padre de Don P Un Sargento. 

Leandro. | - VUn Criado de Don Plácido, 
Un Oficial. Y Soidados. 
Aniceto , Padre de o 


“La Escena se representa en uno de los Quarteles de Inválidos de la Corte 


- ACTO PRIMERO. 


El Teatro representa. una Sala sin adorno, que dá paso Á una prision, 
tuya puertrestará Á la izquierda con grueso cerrojo y llave natural. En media 
del fondo otra puerta grande, que es la entrada Á la habitacion de Don Pl4. 
cido. Esta puerta será de dos hojas grandes con vidrieras para manifestar 
el interior de una Sala adornada con primor , teniendo Á la vista dos gran- 
des cormucopias con velas, que se encenderán Á su tiempo. Á la derecha es- 
tará la puerta de la entrada principal. Algunas sillas repartidas sin órden 
ocuparán el centro, 

Delante de la puerta de la prisiom se paseará lentamente un Centinela 
con su arma al hombro. Salen «quatro Soldados con las suyas del mismo mo-= 
elo por la puerta de: la derecha, dirigidos por el Sarzento que traerá su 
fusil terciado. Se dirigirá este con uno de aquellos a! Centinela para mudar» 
de, Los tres quedarán formados en el fondo de la Escena, | 


a 


- 
C está 4 su cargo. Ojo alerta. 
Sarg Aentinela, dé Vm. la órden Nuestro Capitan , bien presto 
al que ha de ocupar so puesto, saldrá de su quarto. Vamos. Vanse; 
a el que sale al que entra de centi- El Centinela se paseará; pero viendo 
mela la órden, que debe observar con salir por la puerta del fondo á4 D. Plá- 
las armas presentadas. >, ¿Eido acabando de ponerse el espadin, 
Queda usted bien enterado ¿9 travóndole un criado el simbrero y bas= 
de ls órden? Pues el presos 2 a F+my quedará plantado Á su frente, 


/ 


Plac. Las diez .. Si el Conde del Cerro 
á verme viniese; dile  (mira:el relox, : 
le buscaré en: concluyendo | ¡ 
Toma sombrero y baston. 
cierta diligencias, que | , 
me ha encargado nuestro preso, Pi 
y mi amigo Don Leandro, 
por quien hablado le tengo... 

Criad. Bien está, Señor. 

Plac. Dios quiera 
que se cumplan mis deseos ! 

Caminando Á la puerta de la derecha, 
En favor de la amistad 
lo emprenderé todo... Pero... 

Se detiene, reflextona, yunelve ála scenas 
deberé salir de, casa 
sin dar antes un, consuelo 
4 Leiodro con mi vista ? 

No es fácil. Sacid «el presb, 
Le dá la llave de la prision. 


Corre el Centinela el cerrojo, y al ir A 


abrir con la llave, se.oye ruido de pasos 
piolentos porla parte interior de la puer- 
=> 24 principal y y se” detiene. 
Pero esperad. Este ruido, 
de que será? Denc. Sarz. Deteneos,, 
Señora... Aguardad , Paysano., | 
Faustina dent. Por piedad Sr. Sargento. 
Con voz triste. 
Plac. Esta es muger afligida.. 
Dexad que entren.. 
pres de medio verso que sigue, que 
dirá dentro Faustina, sale precipita- 
damente , caida la mantilla sobre los: 
hombros , y con las: mayores demos!ra= 
ciones. He sobresalto, se arroja llo- 
rando ú los pies: de D. Plácido. 
“Faust. Jusios Cielos), 
* dadme amparo! Buen Señor,, 
sies verdad, como lo. creo,, - 
que. ese: adorno: milirar: 
al que es digno de traerlo 
le inspira acciones. brillantes), 
grandes y. excelenies hechos), 
ninguno. emprender podeis  ' 
de mas gloria y lucimiento, 
que amparar una inocente 
jóven... Me: viene siguiendo: 
mirando. 4 la puerta. 


Faustina, que O estos versos. has 


de de ad ds 


¡ranío con JFrecu acia la puerta pon 


poniéndose á su espalda. Este que ve 


-Plác. Si otro paso dais, el pecho 


una mano vengativas 
la misma crueldad: yo os- ruego 
con líprimas.., 
Plác. Suspendedlas | ls 
no- temals. Quién á ofenderos 
se ALreve , preciosa jóven?  _g 
Todo mi: asilo os prometo. 
Nada'os: acongoje, nada: 
que yo haré... 


brá estado manifestando su temor , mi- 


donde salió, y viendo, que la abren 
corre á> favorecerse de D. Plácido, 


salir: con igual acelera.ton á Valerio, 
saca la espada, se adelanta á re=. 
cibirlo., y él queda confundido. 
Faust. Ay Dios ! Val, Siguiendo 
nos viene sin duda... Mas... 


Viendo la espada puesta al pecho» 


OS traspasos. Val. Señor... Y 0. 
Plác. Y teneis atrevimiénto 

de profanar de este sitio - 

la inmunidad y el e. 2 

Centinela. 
A esta voz y seña que le hace, echa 
el Centinela con prontitud el cerrojo á la 
puerta Cala bayoneta, y parte áciaVa- 
le rio. Fausdina lo observa, y corre 4 in: 

terponerse entre él y Don Plácido. ] 
Faust. Señor, ved Y] 

que: este. es. mi fiel gus 
Plác. Pero... 

Retiraos... De quién huis'? | 

El Centinela se retira, y él envaynas 
Faus. No puedo alentar! 
Val. Yo. menos,. 

pues huyendo de un peligros, 

vine á dar en mayor riesgo. 
Plác. Decid quien os perseguía 

y por quécausa? Yo os ruego: 

me declareis vuestras penas, 

_ ya que tanto os compadezco» | 
Faust. Yo: hice en mi patria, Señor; 

un delito + le: confieso, | 

y que miéniras viva, de éll > 


arrepentirme. no espero. 
RBC/NcU. 
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Plác. Pues esc será mn delito 
muy peregrino, supuesto 
que le conoceis, y no 
"produce arrepentimiento, 
Sepamos qual es. Faust. Señor. 
amar. 
lác. Amar? Pues yo creo 
que si ee es deliro, todos 
Señora, le cometemos. 
fal. Eso mismo digo yo. 
lá. Y qué, os persiguen por eso? 
"al. Si señor , porque lo amado 
es de ilustre nacimiento, * 
el de esta Señora , humilde, 


lác. Por lo misino se halla preso AP» 


mi amigo Don Leandro allí. 
Y quánio, quánto lo siento! 


"aus. Yo amé, Señor, y amo á un jóyen y 


á quien lo ilustre es lo menos 
que le hace rec »mendab'e, 
pues solo alaba lo ageno 
quien celebra á sus pasados). , 
sino imita sus aciertos, 
No del sordido interes 
los viles inducimientos, 
ni de su cuna los brillos, 
explendores y reflexos, 
me animaron á quererle, 
¡Eso queda para aquellos 
“espíritus tan obscuros, 
' que sin que de merecerlos 
hayan dado pruebas, quieren 
con prestados lucimiei*os, 
representar en el mundo 
lo que no nació para ellos. 
La virtud , la providad, 
* trato generoso , recto, 
y sencillo corazon | 
de mi dulce amante, fueron 
los únicos seductores 
e qué amables!) de mi afecto, 
e dió la mano, y palabra 
de esposo: ya estaba hacicodo 
las precisas diligencias, 
para que tuviera efecto 
puestro lazo indisoluble, 
quando su padre á saberla 
Megó: le encerró en un quarto, 
le hizo presente el defecto, 


PU 


y la mancha que en su sangre 
causaría el himeneo ' 
que solicitaba; airado 

y cruel ( porque su genio 
ícroz , es incomparable ) 

le puso el duro precepto 

de no verme jamas, si 

DO queria ser exemplo 
- de hijos viles, Le escuchó 

mi prudente amante : pero 
como era tanto 5u amor, 
Jespondió humilde y atento, + 
y debia á su promesa 

ar el justo complimiento. 
Que estaba pronto á sufrir 
todo aquel castigo impuesto 
por las leyes á un delito 
de aquella clase, primero 
que faltar á su palabra 

y solemnes juramentos: 

y en fin, que él debía ser 
de Faustina , esposo y dueño, 

que es mi desgraciado nombre. 

Plác. Qué eslo que heescuchado, Cielos! 


Faustina os llamais ? (ap. 
Faust. Faustina, 
si señor. Plác, Ella es! ap. 


Faust. Sangriento 

y cruel el padre... (ay Dios!) 
Plác. Dió su quexa al Rey , y preso 

traxeron á vuestro amante 

á la Corte. | 
Faust. Eso es lo cierto. sorprendida, 
Plác. Y que es el Marques del Roble 

sa padre, ilustre en extremo; 

pero en extremo fe:oz, 

altivo , é inhumano. > 
Faust. Pero cómo eso sabeis , señor? 
Plác. Teniente del Regimiento 

en que yo fuí Capitan, 

es Don Leandro, le profeso 

una amistad verdadera 

sé su historia , y me intereso 

en su-bien, como en el mio. 

Con que con mas causa ofrezco 

serviros en quanto pueda, 

Qué preciosa es! Yo entiendo, 

que es Toledo vuestra patria. 
Faust. Negarlo, Señor, no puedo. 

A 2 
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lo. Y cómo 4 Madrid venisteis? 
Sabeis á donde está preso | 
Don Leandro? Y quién fué el que ' 
os venia persiguiendo, ' dd 
- que aquí llegasteis temblando ? 
Fanst. Diré, Señor. Por un medio 
seguro me dió Don Leandro 
el aviso tan funesto, 0 
de que ¡ba á ser condocido 
en aquel mismo momento 
de órden del Rey, y por quexa 
de su Padre, 4 Madrid preso. 
Que abandonase la casa 
de los mios luego y luego, 
porque el suyo pretendia 
hacerme triste. trofeo, 
$: víctima de sus tras. 
Que fuesé 4 la de Valerio señalándode 
sigilosamente , el qual 
me tendria sin recelo. 
oculta et ella diez dias, 
y que transcursados estos, 
á la Corte me traeria, 
yá la casa de Don Pedro 
“de Piñalazi, cambiante 
de letras , rico en extremos 
el que me: tendria en ella 
con mucho gusto, y sin riésgoz 
que allí me avisaria 
“de lo. que fuese ocorriendo. 
Yo obedeét 4.Doa Leandroz 
mas no: dexé :l patrio suelo: 
“Eassa que: se pisó un: mes, 
«porque penetró Valerio, 
que nos tenian tomados 
los pasos, con el deseo 
de hallarme: el: Padre de Leandro, 
y' hacer coumigo un horrendo 
sacrificio-4 su venganza. 
En fin, venciendo: mi afecto: 
el temor y los peligros, 
anoche, con el secreto 
correspondiente + salimos 
de nuestra Parria y sin riesgo 
lMogándo. Habrá: tres horas; 
4 li casa de Don. Pedro: 
Piñatizh dirigimos  — 
(por las señas que: nos dieron") 
DUÉSUOS pasos ;; mas en esta: 


y despues, arrastrada de nu ímpetu di 


Plác. Qué'empeño! ap. (levantándol, 


calle reparó Valerio, 
en que un hombre nos seguia 
con recatado misterio. | 
Me lo advirtió , le observamos, 
y conocimos que Ánselmo | 
era, criado del Padre 
de Leandro, y tan perverso 
como aquél. Nos contemplamos 
perdidos , Si'conocerios é 
conseguía: apresuramos 
el paso : él hizo lo mesmo; * 
llegamos á este Quartel, : 
corro á esa puerta, el Sargento 
me detiene: Á vuestra voz 
“obedece: os hallo, os cuento 
mi desdicha : conoceis - 
á mi amante: él está preso, 
é igooro dende: su amigo 
sois: y pues el justo Cielo 
me ofrece en vos un amparo 
tan respetable, yo espero 
de vuestra clemencia , seais 
el asilo, el norte, el puerto 
de mis penas, pues rendida 
os lo suplico , y lo ruego. 

Queda un momento consternada de dolor, 


terneza y dice con voz fuerte, 
Oh, Dios! Ah Leandro mio!.. 
Qué será de tf!... 

Lead. Qué acento 4la puerta de su 
tan dulee me nombra? Amigo (prision 
Plácido , por Dios te ruego 
que abras mi prision. 

Al estos versos Don Plácido manifestar: 

su sorpresa, Valerio su admiracion, 

Faustina que quedó en un profundo aba 

timieñto, luego que oye 4 Leandro se cor 

mueve , fixa sus ojos Á donde: suena l 

voz, y concluida corre 4 la puerta de l 

prision. Don Plácido la detiene. 

Faust. Qué escucho) 

El es... Leandro. Plác. Detencos, 
Señora... Qué vals 4 hacer? 

Val. Este es un encantamiento ? 

Leand. Faustina! Faust. Leandro amadi 

Eecand, Piávido ? 


Faush. Señor... de rodilla 


. 

¡3 y qué haré?:, se han conocido.. refle- 

Y me suplican... Sargento. xionando. 

' Sale el Sargento. Seños. 

' Plac. Nadie me entre aquí 

sio avisarme primero. Vase el Sarz. 

, Centinela, retiraos 

+ hasta que os Jlame. 

¡Llegando á él, tomando la llave, y se- 

ñalándole sw habitacion , por cuya 

| uerta entrará. 

Cent. Occ», Leand. Plácido, 
Faust. Señor... Val. Señor... 

Plác. Esto no tiene remedio. 

Mientras abre la prision dirá los versos 

siguientes. Faustina y Valerio, le obser- 

varán con eficacia y mirándose alguna 
vez para comunicarse el gozo que 
les inflama. 

Que le tenga preso aquí, ap. 

y que de él responder debo, 

manda el Rey en su Real órden. 

No la quebranto por esto. 

Abre la puerta y sale Leandro acelera- 
do, vestido con sencillez, descompues- 
to el cabello, y pálido el semblante. Exá- 

y mina desde la puerta la escena con aqi- 

ttacion: vé 4 Fanstina, corre Áá ella, 

y antes de llegar, ésta cae desmayada 

en los brazos de Valerio. Leandro y D. 

Plácido se ponen Á sus lados, y 
ro. la colocan en una silla. 

e Leand. Donde estás Faustina!... Ah, 

dulce bien mio! Faust. Yo muero! 
L.and. Faustina! Ay Dios! mirando A 

i Val. Mi Señora. - Plácido. 

» Plác. Es un desmayo ligero. despues de 

¡ Consuelate. Ya en sí vuelve. observarla. 

Faust, Ay de míL.. Mas yo le veo!.., 

No me engaño... El es... Leandro! 

se levanta precipitadamente. 
Leand. Faustina !.. A bablar no acierto, 
dan los dos sorprendidos mirándose. 

al. Señora, Amo y dueño mio. lo-mismo 
Plác. Qué espectáculo tan tierno! ap. 

Pero que quiere decir 

san débil no? 

Es ese acaso el valor 

de un soldido, de 1n guerrero 

«como 16? Leand. Y hay quien resista 
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4 nn enemigo tan bel'o? , 
Pero como estás aquí, 
amada Faustina > El Cielo 
te restimuye á mi vista 
despues de tan largo 1iempo? 
No logró mi Pusdre cruel 
el esterminio funesto 
de tu familia infeliz, 
que vengativo y soberbio' 
pensaba hacer , despues dd 
tenerme á mi en ese encierro? 
Pero ay D'os! Que mal indicio 
es ballarte aquí, pues creo... 
que el rigor... Estás tambien 
presa , Faustina !... El tremendo, 
el impio horror logró 
oprimir con duros hierros 
á4 la ¡noc «ncia ; eclipsar 
los rayos puros y tersos 
de la virtud, y arrancar 
su santuario y su templo 
que eres tú, de so'o un golpe 
bárbaro , injosto y tremendo ? 
Piro ya tus señas, ya 
las de Plácido y Valerio, 
me dicen, que libre estás; 
ya respiro con sosiego. 
Y qué mucho! si creia 
que bobieras sido de un fiero 
brazo, víctima inocente ? 
Y no era fuerza creerlo, - 
faltándome avi.o tuyo, 
de mi Padre conociendo 
la vengidora crueldad, 
y no estando tu á su tiempo 
en casa de Piñalozi 
como esperab miafecto? a 
Pero adorada Faustina 
vita mis dudas. Qué es esto ? 
or qué benéfica mano 
estás aquí con Valerio? 
Corre el velo 4 tam amable 
confusion. Fanwst. Y. cómo puedo 
abiiz mis tímidos labios 
quando os miro padeciendo 
por mi causa febntas penjt, 
ultrages y sentimientos ! 
Oh Dios! Toda mi alma se abre 
de dolor, Señor , al veros ! 


6 
Qué pálido el rostro! Qué 
ojos tan tristes ! siendo ellos... 
Tú, naturaleza sabia 
verás al amor paterno 
proceder con tal crueldad 
sin darte horror ! No lo creo.. 
S1e el Sargento, desde la puerta lama 
á D. Piácido, y en el intermedio que 
hablan los dos como en secreto , se supo- 
ne que Faustina instruye 4 Leandro 
delo que desea saber. 
Sarg. Mi capitan. Plác. Qué se ofrece? 
S rg. Solicita con anhelo 
hablar al S:ñor Don Leandro, 
pues sabe que está aquí preso, 
vn criado de su Padre. 
P!íc. Criado del Padre! Sarg. El mesmo 
lo dice. 


Plác. Dixo su nombre? Sarg. No señor. 


P!líc. ld 4 saberlo.  Vase e! Sargento, 
A qué vendrá este hombre ? 

Leand Con que + 
hasta aquí os vino siguiendo ? 

Vil. Si señor. Leand. Y á Piñalazi 


no habeis visto? Val. No por cierto. 


Sale el Sarg. Se llama , Señor, Andres, 
Plíc. Docidle espere un momento. 
Pero antes, oid. le habla ap. 
Faust. Qué amable, 
qué generoso y atento 
es Don Plácido! Leand. Y qué azaso 
tan  venturoso en extreiro 
te traxo, Faustina, aquí! 
Plác. Al mismo Conde del Cerro 
-entregareis mi papel, 
Los dos os irán siguiendo: . 
Señalaudo 4 Faustina v Valerio. 
por la otra puerta saldrán. 
1d con euidado. 
Sars. Ya entiendo. Vase. 
Plac, Señora, entrad en mi quarto, > 
y. siguela tu, Valerio. 
Pronto , porque os pueden ver, 
Leand. Pero Plácido , tan presto 
la separ.s de mi vista ? 
Plíe: Es preziso: no h.y remedio. 
Faust. A Dios Señor D»n Leandro. 
Leand. A Dios mi dulce embele:o. 
Se encamina Faustina con Valerio Á 


' 


la puerta de enmedio. Leandro no qué- 
tará la vista de aquella + la qual vol- 
verá la suya dos veces 4 contemplarle, 


En la puerta le mira con mas atencion 
y terneza; da un suspiro , levanta las 
manos al Cielo, y se entran. - ! 


Plác. Vuelvo al instante, 
Leand. Y podrá 
ningun humano respeto, 
la opresion mas rigurosa 
y el castigo mas sangriento, 
separarme de este hechizo 
y hacer que mis juramentos 
solemnes quebrante? No, 
Ántes me confunda el Ci.lo,. 
Ah, Faustina amada mia! 
Todo lo que en tí echa menos 
mi Padre , lo encuentro yo 
mas resplandeciente y beilo. 
Ta virtud, es to nobleza. 
A esta los mortales dieron 
su valor: pero el origen o 
de aquella viene del Cielo, 
Luego quien me hará dexar 
lo que es mas, por lo que es menos. 
Sale Plác. Ya puse la esquela al Conde, 
Leand. Plácido , amigo, qué nuevos 
é incomparables favores ' i 
de tí recibo! Con ellos 
alientas al que se hallaba 
de la amargura cubierto. 
Y mi Faustina? Plác. Allí queda 
con mis primas. 
Leand. Por qué medio 
tan raro, la ha conducido 
la suerte aqui! Yo no puedo 
dexar de creer que encierran 
ciertos acasos misterios, 
que á la humana ¡oteligencia 
la es imposible entenderlos. 
-Oye lo que me ha contado. 


Plác. Todo lo sé. Leand. Lo celébigs. 


Pero Plácido por qué [ 
Ja, arrebataste tan presto | 
de mi vista, y porqué ahora 
no sale. Vamos adentro, 

mi fiel amigo: á sus ojos, 
nada , mada echaré menos. 


Plác. No puede ser. Esperando 


” 


f 


estoy al Conde del Cerro, 

jóven , cuya providad, 

justincación y zelo 

al servicio Real, le hacen 

acreedor al valimiento 
4 disfruta del Ministro, 

s mi amigo, le intereso 

en tu favor y lo ha ofrecido, 

A por él tu dicha espero, 
Hoy quiere hablarte. Un criado 
de tu Padre, está en el cuerpo 
_de Guardia; pretende verte 
con mucha ansia, y yo recelo 
si €s acas0... Learn. El que siguió 
4 Faustina y 4 Valerio ? 

Traydor! él será sin duda. ' 

Mas qn querrá este perverso ? 

Plác. Me parece que se llama Andres. 

£ cand. Haz, que entre al momento: 

Andres es muy fiel y honrado: 

l e una alma. vil Anselmo. 

P dc. Ola? Sale Sarg. Scúor. 

Plác. Decid que entre- | 

ese Paysano. Ya tengo: (Al Sar. ap. 
revenidos 4 los dos. 


_Tomad la esquela. Id por ellos. Se 
Sarg. Bien esta , Señor. (la dá» 


Plac. Leandro aparte. 
tendrá mucho sentimiento 
quando sepa que Faustina 
está €n otra parte. Pero» 

habrá de tener paciencia, 

que asi por su bien procedo, 


Sale Andres apresuradamente, y al ver 
á D, Leandro corre á él, se arroja ásus: 


les, y se abraza Á ellos tierr.amente,. 
d. Ah mi amado Señorito !. 
Gracias al benigno Cielo 
que me: permite besar 
esta mano, que venero. 
Leand. Levanta Andres. Yo bien sé: 
el mucho.amor que te debo. 
And: Y de qué sirve mi amor ? 
Si pudie:a ser remedio 
de vuestras penas, mi sangre, 
qué gozoso , qué contento 
la derramaria toda ! 
Ver á mi amo padeciendo 
en la estaneia del horror 
sin poder darle consuelo !: 


mi 


Lean Pero dime, Andres, mi Padre... 


And. Oh ! vuestro Padre bica presto 
estará 2quí. A prevenirle 
la posada yo y An:eimo 
nos ¿de 2ntámos. Quise 
me fuesen útiles estos 
instantes; y Á veros vine, 
pues ya se sabe en Toledo 
que aquí preso. estais. 
Lean. Mi Padre Con sumo sobresalto, 
en Madrid ! Con causa temo... 
Plác. No temas nada. And. Ah S.ño:! 
- Debe temer mucho... Pero 
podré hablar. aparte á Leandro. 
Leand. Sí, todo , todo. 
Es mi amigo. Mas yo pienso 
no permitirá mi Padre, 
que á Faustina un tratamiento 
cruel se la dé. And. No es cosa: 
ese es todo su deseo. 
A su Padre trae consigo, 
para que este pobre viejo 
se ponga á los pies del trono, 
y pida que en un encierro 
vil, á su hija se castigue, 
y que aquel sea perpetuo, 
Leand,. Cómo ? Con mi padre viens 
el compacivo Ániceto ? 
And. Si señor, el compasivo; 
pero lo fué en otio tiempo. 
Era dulce y apacibles 
mas vuestro: Padre, que creo 
que es hecho todo de ¿zufre, 
en azufre nos le ha vuelto. ' 
Leand. Pero cómo hasido? 4nd. Oidme. 
Al instante que os prendieron, 
y á la Corte os conducian, 
vuestro Padre, con imperio 
dixo al Alcalde mayor). 
gue en aquel mismo momento 
asegurase á Faustina 
y pusiese en un encierro 
con dobles prisiones. Dióle' 
la órden: precisa para ello; 
que era del Señor Ministro; 
y pasó el Juez al momento 
á la casa de Faustina 
con grande acompañimiento 
de alguaciles. Vuestro Padre, 
iba á. todos dirigiendo. 


Llegan por fin á la casa: 
se les presenta Aniceto: 
le preguntan por su hija: 
iguora su paradero; 
li bmscan , registran todo, 
no la hallan, y al pobre viejo 
rucsiio padre le honró. tanto, 
que despues de otros dicterios 
loz mas infames, le dixo 
que sabia era el tercero 
de la torpeza de su hija, 
y que hacia juramento 
dé vengarse de él. En fin, 
Señor , vuestro Padre viende 
csete golpe malogrado, 
mandó que fuese Ániceto 
4 verle al día siguiente: 
le trató con mas desprecio, 
y no le dexó vivir 
hasta que le dió el buen viejo 
palabra de proceder 
conira su hija. Esto es lo cierto: 
4 esto vienen á la Corte, 
y yo de todo os prevengo, 
para que esteis advertido 
contra “enemigos tan fieros. 
Sale- el Sarg. Yodo se hizo Señor. 
A Don Plácida que se llega 4 €l. 
Plíc. Bien: y cómo los recibieron ? 
Sarz. Con amor incomparable, 
y humanidad sin exemplo. 
A liseña que le hace D, Plácido, se ve. 
Leand. Haber seducido asi 
avn- al honrado Aniceto, 
mi Padre? Mas dime, Andres, 
no se sabe el paradero 
de Fau tina? And Qué! á saberle 
quién duda la hubiera muerto? 
Pero Señor, yo os suplico 4 D.Plá. 
que deis órden al Sargento” 
para que me dexe entrar 
con libertad. 
Plác. Te lo ofrezco, 
entrarás quando quisieres, 
Leand. Toma, Andres. 
Dándole unas monedas, 
And. Sor . qué es eso? 
, Viendo!as sin tomarlas, 
Con dinero no se paga 
el puro amor que os profeso: 


conque Usia lo agtadezca 
será para mi gran premio. 
Learnd Yo sé tu fidelidad 
y desinterés. No es esto: 
r*wribucion , es fineza. 
And. Pues si es fineza la acepto. 
Ah, monedas admirables 
de mi corazon! Protesto 
que os guardaré, como alhaja 
preciosa y rara en extremo. 


Lean. Pero por qué asi te admiras?2 
No tienes pruebas... Art. Las ten 


repetidas , y de sumas 
mucho mas crecidas; pero 
todas juntas, no componen 
lo que esta para mi afecto. 
Lean. Pero por qué? 
And. Por qué? Pues 
no es un milagro que un preso 
en su faldriquera tenga. 7 
monedas que dar, supuesto 
que apénas entra en la cárcel 
es el castigo primero 
registrarle y arrancarle 
su poco 4 mucho dinero ? 
Plác. Eso se vé solo, quando 
los que se suponen reos 
son tratados por ministros 
injustos; con cuyos hechos 
infaman la misma cárcel 
tan respetable. Yo entiendo 
que unicamente está ella 
destinada por el recto 
y sabio Legislador, 
para custodiar á aquellos 
desgr»ciados que la habitan 
con delitos, ó An ellos, 
porque á veces huy indicios 
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que al fin no suelen ser, ciertos. 


Si pierden la libertad, 

por qué quitar»su dinero? 

Si los sabios Magistrados 

supieran €sos excesos, ¿ 

quiéa duda que con la pena 

lograran. el escarmiento? 
And. Si os he ofendido, Señor, 

que me perdoneis os ruego. 

Yo dige lo que me acuerdan 
estos lugares funestos. ; 
Plác. Mas todos no se manejan 


gs 


| 
| 
| 


por unos mismos sogetos.- 


ntre al s que son malos, 
hay. Bee e que son muy buenos. 


And. Lo creo así Señoritro, 
hasta otra vez Lean. Yo te ruego 
ve no me olvides. And. Jamas, 
e Señor , guardeos el Cielo. Vase. 
Plác. Que carácter de criado 
tan noble! Lean. Es muy fiel. 
Sale el criado de D. Plácido» 
Plác. Qué es eso? , 
Criad. Ha llegado con su hermana 
el Señor Conde de Cerro, 
y quiere hablaros. Plác. Que venga 
- el Centinela al momento. 
Vase el Criado. 
Entra en la prision, Leandro; 
Este Conde, es el empeño 
en quien confio que logres 
tos amorosos. descos. 
| Ha de hablarte. Entra. Lean. Quando 
acabarán mis tormentos! 
2 Ah, mi Faustina! 
Plác. Cerrad. al Centinela que lo hace, 
la prision. Conde , aquí espero. 
Desde la puerta, despues de cerrada la 
de la prision, y colocándose el Centinela 
£n su lugar , vuelve D. Plácido al medio 
de la Escena, y sale el Conde. 
Cond. Te debo dar muchas gracias 
por el favor que me has hecho 
en disponer que mi casa 
sirva de Norte, y de puerto 
 á la virtud perseguida. 
- Pobre Faustina! Te ofrezo, 
sar contigo de todas 
las voces y sentimientos 
de la compasion. Mi hermana 
está loca de Contento 
con ella , y bien instruido 
yo de todos sus sucesos. 
ng.ñó el Marques del Roble 
al Rey y al Ministro , haciendo 
un infoime contra su hijo 
de mil falsedades lleno; 
y ála preciosa Faustina 
quiso deshonrar. Yo tiemblo 
de ira solo al contemplarlo! 
L Ministro está tremendo 


advitiéndote engañado; 

y aconsejar quiero al preso 

lo que le es mas oil. Haz 

que salga aquí. Plác. Sé de cierto, 

que sino ha llegado el pad:e, 

estará en Mudrid muy presto. 
Cond. Si se presenta al Minist: o, 

tendrá buen recibimienio. 
Sale el Sarg. Mi Capitan. 
Plác. Qué ha ocurrido? le habla aya 

Decidle que entre al momento, 

| Dase el Sargento. 

Ya es preciso susperder 

que hables á D. Leandro. Tengo 

ona gran visita, amigo. Cond. Quién? 
Plác. Su padre. Cond, Lo celebro. 
Sale el Marques seguido de Andres. El 
rostro de aquel manifiesta la ferocidad 
de su corazon. Hace una pequeña corte= 
sia, pero con entereza Á los dos Despues 
del primer verso se dirige al Centinela, y 
al ir Állegar Á la puerta de la prision, 
le recibe con la punta de la vayoneta, 
Marg. A dónde está D. Leandro? 

Sacadle aquí, porque quiero 

hablarle. Mas yo entraré 

en su prision. Qué, que es esto3 

Con furia. 

Sabeis quien soy? Os atreveis... 

Os parece, Caballero, 

á D. Plácido con tono fuerte. 
que es digno el Marques del Roble, 
padre del que aquí está preso, 
de este trato? Plác. Y os parece 
que es un delito pequeño 
atreverse atropellar 
á la centinela? Marg Pero 
yo creí... Plác, Creisteis mal. 
Escuchad lo que os advierto. 

En el sitio en que os hallais, 
no sirven los privilegios 
del título mas ilustre. 
Aquí solo obedecemos 
la voz al Rey: las demas 
son como dichas al viento, 
Se quitan el sombrero él, y el Conde: pe- 
ro no el Marques. 
No ois que he Aobdo al Rey 
Abasid ese pondre, 


Ñ 
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ó haré os lo quiten de un modo 
que “os enseñe á ser atento. 
Cond. Ové bien abatió su orgullo! ap. 
Paséandose sin tomar partido en” las 
contextaciones, * 
Me ha dado' nn gusto dampléto! 
Mar 
inten carios Si al respeto 
debido al nombre del Rey 
£ faltó yla disculpa” tengo 
en. que soy padre” eiidap 09 pl 
el furor me puso “ciego. 

Plác. Y quando las ceguedadés | 
delitos mo produxeron? 
¿Marg. Y no puedo hablar 4 mi hijo? 
Plác. Vuestro Hijo» está SuiaoO qe A. 
del Rey 4 la voluntad. 
Marg De esa manera lo. entendió ; 
Pero puedo hablarle, $ no?” 
“Plác. No tengo reparo en ello: 
pero para conseguirlo, de 
pusísteis muy malos «medios. 
Marg. No os conocí: perdonado. 

Plác. Por este: vestido”, creo” 
que debiérais conocet 
mi carácter, Y.. Mari. Ya vshab 


E 


> dicho que me perdoneis. Muy ayrado. 


Plá. No , no'os irriteis por €s0. 
Con ironia. ! 

El preso á mi vista. No: 

_yo le sacaré. 

Se entra por la puerta de la prision. 
ps Me quemo apo 
interiormente al notar | 

los ultrajes que padezco! 

por qué no'se irá este? 
| Por el Coude. 

Querrá escuchar si reprendo 

bien, ó mal á mi hijo? 9 6e, 

yo. le echiré de aqui presto. 

E Aloun importante asunto con entereza 
os obliga, NA 

á deteneros' aquí ? aaa e lc 
- Cond. Pero sepamos 'ptimero — * 

con qué autoridad me haceis ' 


Esa pregunta? Marg. Yo tengo»? 


que hablár '4 solas 4: mi" bijo, 
Cond. Pues sabed', 'que si yo. Je 
salir de aquí, no sols: VOS LA 


Ac mí enseñarme? Y quién o 


2 


guien e ha de “mandar. Me acuerde 
que D, Plácido os mostró. E 
“algunos advistimiéntos e E 
que debicran' Teformaros.. | 
“Se os olvidaron : lo siento. 
De la voluntad del. Y a 
“este Gefe, á un mismo tiempo + 
es intérprete , Ka Ministro. 
Si el solo',, osí lo comprendo 
puede permitir me QUES e | 
tambien en él solo encuentro. 
quien puede mandar me Vaya 
Os respondí... Majadero! * 2: 
Salen D. Plácido y D. Leandro. Aque 
dexa que este se adelante. El Conde se 
retira un poco observando con eficacia y 
terneza 4 D. Leandro. Andres estará 
mas desviado; pero manifestará la como 
pasion que le causa aquel, el qua! irá con 
Aumildad Á ponerse á los pies del Mar= 
“ques, y este se retira con Furor. | 
Lean. Padre amado! AE is 1n- 
insQlente y. Yuso. (grato, 
«Plác! Cóntencos.* da mire los dos, 
No 'se os' olvido” que de Rey 
“manda aquí solo , que vuestro 
hijo , no es mas que un sagrado 
depósito , del que debo 
responder; “y que aquí todo. * 
os debe infundir respeto. 
Márg Con que 4 mi hijo no podes 
explicar mis sentimientos? . Í 
Plác Podeis ; “pero con decoro, 
no con viles tratamientos. | 
Marg. Pues baya, enseñadme VOS» 
para evitar mis defectos? 3% 
el modo de conducirme, 
y voces que decir debo. 
Plác. Vuestra noble, é ilustre sangre 
que alabais tanto, ha de hacerlo; 
y si ella no os lo enseñase, > - 
no —busqueis otfo Msestro. 
eo Se retira'con “el Conde." 
Marg. Que tenga que tolerar”. ap. 
4 este hombre! Un fuego al liento!' 
Ac ércate, ingrato. hijo, 
respeta en mi un padre leño 
de enojo, porque cruel 
le ofendiste. Ese silencio, sepia 


e 
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| ete semblante abatidos 
1emor humilde , ' creo 

A clarán' Bastontemente | 

4 uE TECONOLES 1US YErros. 

No, no pienses llegará 

la emienda fuera de tiempo. 

J- FEsta prisión , que segun; 
“qu delito tn horrendo - 
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cerrada siempre , te ofrezco * 


como tambien la del seno 

do mi corazon , Si arrojas 
¡"del tuyo;z aquél vil objeto: 
que le seduxo. Lean. Señor, 


Pt saldrá de mi pecho. 


¿de rubor. Estos recuerdos 

— merece l, ilustre sangre 

4 do tus gloriosos abuelos ? 
can. La mejor sangre , Señor, 
es la que tiene su asiento | 
J alólado de la virtud. 


Marg. 


A e mis actuales intentos 

| mo aumentarán los biasones 
de mi cuna, lo confieso. 
. Po tampoco podrian 

| —denigrarla. Un nacimiento 

7 vi costumbres honradas, 

y virtuosos, contemplo 

que unidas á la nobleza,” 
no la causarán desprecios. 
arq. Eso pronuncias? Mas yo 
sostendré con todo empeño 

el lustre de mi nobleza, 

_ mi decoro, y los derechos 
de la paiernid:d, que 
sobre tí, mal hijo, exerzo. 

Lean. Y 

adorador del paterno 
grado carácter , que 

€N, vOS reconozco ; pero 

sabré sostener tambien 

¿son constancia, y ardimento, 
los derechos que me dió 


% 


debiera yo mántencr eS 


será advierta en el instánte,- 


drg. Cierra el labio, Cúbrete . 


Esta ql59] y esta quiero... 

o te averguenzas , vil hijo? 
an. No, Señor , mi me averguenzo, 
sé de qué. Bien conozco - 


yo seré siempre humilde 


la naturaleza. Marg. Y 0508, - * 


, Quales son? Tú, no me debes 


la vida? Lean. Señor , es, cierto; 
mas, tambien, con. ella, un don 
mas precioso me dió el Cielo; 


pues al poder de los hombres . 


jamás se admira sujeto. 


Marg. Y qual es ese precioso 
don ? Lean. L 


para amar lo.. que .es tan digno 
de ser amado. Marg. Perverso, 
traydor , kijo loco, y io 


Lean. Señor , Señor , deteneos. 


Me tratais indignamente 

sin justa, cavsa, y no puedo 
tolerarlo. Vuestro, enojo 
*“manifestad con aquellos 
modos y voces, que explican 
claramente el sentimiento, 

y uo infaman la persona 


«de quien se tienen. Yo deho 
respetaros como 4 padre; 


pero si. acaso me acuerdo 
del honor , que este vestido - 


me dá, que desde el momento 


que le vestí, consagré 
mi fidelidad , mi esfuerzo, 


mi persona, y vida al Rey, 


y á la Patria , considero 
que mi persona y mi vida 


"-son de mi Rey, y por ello 


no he de permitir se traten 
con, tan indigno desprecio, - 
que el mas vil de los mortales 
no sufriera. Esto supuesto, 
porque no- os irrite el verme, 


«Di (si me infamais ) resuelto 


os responda , 4 mi prision 
otra vez, Señor, me vuelvo: 
y creed, que emaré siempre 


4 Faustina, aunque el sangriento 


rigor me aflija con penas, 
amarguras y tormentos. 


voz lo hace. 


Marg. Detente... Espera... Lo manda 
4u padre. Lean. A esa voz, no puedo 


desentenderme... Mas hable 
o 
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libertad que tengo 


e 
- 


Parte. 4 la puerta de la prision; el 
Marques corre á detenerle, y d su 


ya | 
mi dadre, si puede hacerlo, 
como hablar se debe 4 un hombre 
de honor ¿ no con vituperios. 
Marg. Permitid , que entre un anciano 
| á D. Plácido. 
que está esperando. 
Plác. No tengo reparo. 
Marg Llámale, Andres. Vase este. 
Plác. Este á de ser, segun creo 
al Conde aparte, 
de Faustina el padre. 
Cond. Tristes 
amantes 1 Los compadezco. 
Es bello jóven D..Leandro. '. 
Qué prudente , y que discreto ! 


Marq. Ámenazas y rigores Ap. 


han de lograr mis intentos: 

y sino, la muerte sabe 

poner á todo remedio, 

Llega ; respetable anciano, | 


viendo salir 4 Aniceto , viejo venerable - 


] 


con Andres. 
que ya estamos en el tiempo 
de hablar á este temerario 
con claridad , con esfuerzo, 
pues persiste en la locura 
de amar á tu hija. Te pierdo, 4 Él ap 
tc arroino, sino dices 
que tu hija es infame. 

Máric. Cielos AA 
¿ha de lograr el poder, y 
con un tiránico imperio, | 
que Á la hija, y 4 su sangre 
«leshonre el padre!.. Primero... 
Mas si lo manda el Marques!... 
Que rigor!... Pero probemos 
Séñer Marquesito, en quien 4 Leand. 
aan ilustre sangre advierto, | 
es posible que un amor 
mal ordenado , é indiscreto, 
os abandone y arrastre 
á cometer tantos yetros? 

Es posible que querais 

2 mi hija, y á mi exponernos 
al borde del precipicio, 

sin dar. causa para ello? 

Y este es amor? No, Señor: 
«Es un teson, un empeño si 
temeracio, que la ruina ed 


de lo. amado , busca ciego. | 

Va bien, Señor? al Marques ap. 
Marg. Sí: mas dí : Dl 

que es tu hija... 

Antic. Ya lo entiendo. 
_Úniros, Señor 4 mi hija? 

A mi hija, que €s... no encuentre 4p.| 

las voces! Es..; , al 
Lean. Qué es vuestra hija? 

Con tono firme. 

Anic. Es... modelo 0 
de modestia, y. de virtud, nl 
el Marques manifiesta su furor con las 
acciones al oir estas voces. | 

y honor de todo su sexo. O | 

Esto , no le gustará, , af. 

pero por Dios, es lo cierto. 

Mas vuestra ilustre nobleza, 

querer se mezclara á un resto | 

de la miseria!... A mi pobre, — >| 

é infélice' casa, siendo. 02. 0* 

Qué es mi casa? Muy honrada. ' | 

Y mis pasados? Guerreros, 

que por su Rey y su Pasria 

toda su sangre vertic:on o 

en el campo del honor. | 
_ Tampoco le gosta esto. - AJA 

Mas con todo : no Señor: 

yo Jamás consentir debo, 

que mi hija contr.yga un lazo 

tan desigual. Qué derecho o 

tener puede nunca al hijo e | 

del Marques del Roble , siendo | 

este conocido en todo 4 

el mundo , por sus excelsos 

timbres, sos alos blasones, 

y mucho mas por su genio 

Íeroz , y porque el que no 

humilla sos pies el cuello, 

le levanta un testimonio, 

y le pierde .en el momenio? 
Estos versos sorprenden á todos de gozo. 
El Marques tiembla de ira, enviste á. 

Aniceto, se imterpone D. Plácido y 
Leandro dle lleva 4 su lado. 
No va bien , Señor? No es esta 
la verdad ? Mar. Infame viejo... 


Pla, Qué bais 4 hacer? Lean, A mi lado 


estais seguro y Ániceto, 


Marg. Protege 4 un vil, £ un iodigho, - 


h que de él vengarme prometo. 
Plác. Tan atrevidas y locas. 
| proposiciones , entiendo . 
que os costarian muy caras 
pronunciadas aqui dentro, 
] si mi obligacion hiciera: 
Pero miro otros respetos. 
Mirando Á Leandro. | 
Don Leandro, 4 vuestia prision, 
- y Usia vayase luego 
á detahogar 4 otra parte 
sús furores indiscretos. 
Lean. Antes permitid Señor, 
ue os bese la mano. Mar. Objeto 
e misiras, boye, aparta 


que ya ni aun mirarte quiero. 
[Eecan. Pues yo tributaré en esta 
todo mi filial repeto. 


|Se inca de rodillas delante de Aniceto, le 
toma y besa la mano ; aquel tiemila: el 
Marqués muestraunaferocidadincompa- 
rable :todos se admiran viendo la accion 
de Leandro: Éste sc levanta, y haciendo 
Átodos profunda reverencia, se entraen 
la prision, y el centinela cierra la puerta. 
nie. Ah , generosa virtud !. > 
. En mí no estoy! y 
Llorando viendo 4 Leandro Á sus pies. 
Luego que este se levanta se aexa caer 
sobre una silla confundido. 
Marg. De este infierno ap. 
salgamos pronto !... Yo meardo! 
Me quejaré al Rey de vuestro 
mal modo : y no, no dudeis 
que me vengará, , 
lac. Lo creo: con ironia. 
pero debeis advertir, 
que nuestro Rey es tan recto, - 
que al que le engaña una vez, 
nunca , nunca vuelve á creerlo, 
Marg. Con que yo he engañado... 
Plác. Así ] 
me parece. Marg. De ese nuevo 
_Josmlto , h.bré de val:rme 
para vengarme ? Que es eso? 
A Aniceto: el qual viendole en accion 
de salir de la escena, se incorpora 
para seguirle, 


— 


No. me sigas. Yo 4 tu hija 
sabré buscar, si; y ofrezco 
Eo tu y ella sercis... Ya 

dos asesinos tengo 
preparados para el caso, 
pues mi buen criado Anselmo 
por dicha mia encontró 
4 Faustina, y 4 Valerio: 
en este Quartel entraron, 
y despues con el Sargento, 
los vió salir, y llevarlos 
á otra casa no muy lejos 
de aquí, ni de mi posada, 
Dios es guarde , Caballeros, 

Vase con Andres precipitadamente. Ani- 
ceto vuelve Á quedar consternado 

en la silla, 

Plác. Has visto, Conde , otro noble 
mas loco ? Cond. Pero debemos 
reirnos de sus locuras. 

Ve 4 Doña Rosa á la puerta de enmedio, 
Entra hermana, ya no hay riesgo 
de que te vean, P/4c. S.ñora, 
perdonadme si os he hecho 
esperar. Un impensado 
arrivo.... Kos Yo estuve haciendo 
compañía 4 vuestias primas 
con todo gusto. Se oyeron 
voces, y ellas me cbligaron 
á salir. Mas el que 2dvierto 
allí abatido y llorando 
es Padre del que está preso ? 

Cond. El Padre de Don Leandro 
no llora, no: al univer 
maldice , y quisiera verle 
á su voluniad- sujeto. 

. Aquel es el infliz 
Pudre de Faustina. Ros Ah, Cielos 1 
Es el Padre de Faustina! 

Pues demosle algun consuelo. , 
llega y le levanta. 
Buen anciano , levantad. 

Anic. Ah Señora ! Mis tormentos 
son inesplicables! Són 
crueles , y en tanto extremo 
me Oprimen, que es imposible 
pueda sujetar el freno 
de la razon, los transportes 
furibundos, y violentos 


ap. 


de 


“que á «mi corazon? destrozan | a representar lo que ñ0.es).. 

Pjas amada a le respondí, que, yo cta. á 
Ros. Ya vo puedo. ul onda ap. .. Andres. Al Señor Andres, E 
"disimular mi termeza. están abiertas las puertas - 

Voy á decirle que, tengo... 01; 0 de este Quartel , tespondié.. 

en: mi. podera Haustina Entre* Vind.. en. hora buena. - 
Cond. Calla por Dios, queno es tiempo. Yo entonces pasé: Muy: graves, 
Ros. Si la eompasion me inflama, ; y me hizo, una reverencia. 
Cond. Yo lo dispondré. Buen viejo,  Quánto engordan á los hombres 

venid conmigo, ánic, Señor, Mo Como yo estas, apariencias !/ 

me hxceis mucho honor en €soj Reviento de vanidad! k 

mas reflexlonad AD ad mas Don Plácido aquí llega. 

debo emplear este tiempo... ., plz. Oh, quetido Andres. 
Cond. No le perdereis; venid. And. Criada: 
Plác. Yo os lo aseguro , Aniceto, AR desu. .merced. Yo quisicra 
Cond. Estamos enternecidos. .... . 4'mi Señorito dar | 

de vuestros quebrantos. Ellos. A una, noticia muy cierta. on 
_ Dliestra compasión merecen; Pla: Ahora descansa. No importa el 

Y al mismo tiempo seremos. que yo primero la sepa. a 

OS protectores de vmestra. sn. dl Es. verdad. Pues es el ta, 
preciosa Faustina. Anic, Cielos, y que habrá. poco mas de media 
¡ Permitid que sea asíl hora, que me hallaba. yo. 

Y á quien tal piedad "merezco ?, ocupado en la limpieza 
Ros. Todo lo sabreis : seguidnos. de un vestido de mi'amo. 
Anic. De rodillas. Dios inmenso _De improviso se presentan 

bendecid estas piadosas 4 mi dos hombres, preguntan 

intenciones. Cond. Yo os ofrezco ( por el Marques : está fuera, 

que la virtud perseguida o OS respondí; pues debemos 

alcance un triunfo completo. esperarle aquí, y se sientan. 
Anic. Si eso consigo , la imuerte ... > Todas sus trazas, Señor, 

con rostro tranquilo espero... -de perdona vidas eran. 

Cond. Vamos. Creed que execuciones Por el colmillo escupiany > 
serán mis prometimientos; , les llegaban las: monteras 

y. la maldad , y. vutidy o. o. hasta los ojoss ya un lado 

tendrán su castigo y y premio: a caía toda su fuerza. | 

| OS capotes Xerezanos, a 
ACT O SEGUN D O. 2 y patillas de una terciaz 
á lo Gitano sus MOÑOS) > 
vale Ai: por la puerta O) y Jandaluza su lengua. 
And. Cumplió por fin el Señor Sacaron ambos sus pipas, 

Don Plácido su promesa. a y me pidieron candela. 

Me presenté muy erguido 2 Se Ja 4ráge: y yo urcl 

al cuerpo de guardia: llega. que en cada palabra suelta 
el Sargento, me pregunta ; llevaban presa la muerte, 

con su cara verdi- Denia: para darsela al que quieran. 

Paisano, quien es Vd? ec ano. mi amo..al Ep, ao 

A' quién busca? Con aquella. :les dijo., sin la fiereza 

circunspeccion magistral a acostumbra 5 los asió 

con que pretende una bavieca .; e las manos y los entra 


2 Gavinete. Yo . 
TMlevo de mucha - Sy 
de puntillas me llegué 
| 4 ver si desde la puerta 
(que estaba cerrada) oía 
una palabra tiquiera 
3 y lo conseguí: pues dixo 
uno de ellos: ya eztá hecha . 
la averiguación del amo 
de la caza en que ze ozpeda 
la tal Fauztina , -Zeñor, 
Uzia llegará á verla, 
| como le hemoz ofrezio, 
y Ambrozio que dó con ella 
ez un buen mozo , Zeñor, 
Será igual la recompensa 
| al servicio, respondió 
| omi'amo; y sin mas espera, . 
corriendo vine 4 traher 
una noticia como esta 
4 ini pobre Señorito, 
j4 porque creo, que util sea. 
Me marcho , Señor , cuidado 
con estos hombres... 
Qué piensas | 


1u de ellos? And. Que son Espias, 
Ó asesinos. Mis, qué perra 
7 di tengo! No es cosa; 
lo mejor que decir resta. 
Plác. Y que es! 
And. Mi amo fue 4 Palacio: 
¿parece que á la presencia 
legó del Señor Ministro: 
Y este con toda aspereza 
e dixo: quien ha engañado 
al Rey y 4 mi, no se atreba 
4 verme jamas. Despues, 
se le mandó por estrocha 
Órden , que viese á un Señor 
Conde de.... de.... qué- impaciencia! 
de.... Del Cerro: le dixese 
su 'prerension , y cumplicra 
todo lo que le mandase. didas 
'Pues la autoridad suprema 
cédia el Príncipe en “él, 
para la concinsion de esta 
causa. Buscó al Señor Conde: 


volvió 4-la posada, Plát, Bien: > 


“neo le halló, y hecho una fiera “s 
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Esa noticia me llena 
de satisfaccion, Andres. . 
And. Y mi alegría es inmensa 
por haberla dido, y ser »kí 
tan util. En diligensia *  . 
vuelvo 4 la posada. Siempre 
que 'algo ocurra, y que yo entienda 
que importa á mi señorito, 
fiyendié como ¿ima que lleyan 
los Diablos, 4 noficiarlo. 
Mandad , Señor, con imperio 
en mi rendida obediencia. 
Plác. El Conde está autorizsdo 
«por el Rey, para que encienda 
en la causa de Leandro? 
Pues quíen dud+rá proceda 
en fayor'suyo! Ob, mi amigo! 
4 que feliz iiempo llegas! 


VASI, 


Sale el Conde. 
Cond: Cómo nuestro preso está? 
Plác. Le ha causado amarga pena 
gue Faostina no esté aquí; 
pero le he dicho , que crea, 
que la casa en donde se halla 
dá margen, para que pueda 
“esperar que sus descos 
acreditados se “vean; 
y ábora lo aseguro mas: 
porque «é que el Rey ordena 
que Mu: acabes está causa. 


Cond. Esó es verdad; pero piensa, 


que yo no debo aprobar 

- una union tan poco cuerda. 
Conozco que él es un jóven 
amable : tiene belleza 

Y virmdes excelentes, 
“austina + su Padre, muestra 
el carácter mas honrado: 

fué caluimnia perversa 

a del Marques á los dos. 

Y en medio de todas estas 
circunstancias, yo no puedo 
aconsejar, que es bien hecha 
esta nojon. L contradicen, 
lá rebocan repineban 

_ Muestras sabias Leyes. Es 
notable: la diferescia 

de las dos cosas, Yo quiero 
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que todos felices sea 2» 7 
mas no que esta anion se haga. 
Qué mi discurso no apruebas ? 
- Plác. Cómo ? Reconozco bien 
de tas prudemies ideas 
todo el fondo; pero Leandro, 
que las desaprueve es fuerza: 
y como soy tan su amigo... 
Cond. Yo le hablaré tal vez tengan 
poder mis recombenciones, 
para que su pasion venza. 
Conducele aqui al instante, 
Plác. Te obedezco. A 
Entra por la puerta de la prision. 
Cond. Mis austéras | ; 
y fuertes palubras, creo 
me concilien una eterna 
enemistad con Leandro; 
mas la órden del Rey es estas 
y mi obligacion exige 
que en nada precinda de ella, 
Si acaso vuestro descanso 


A Leandro, que sale con Plácido. ' 


interrumpo , espero sea 

esta falta perdonada . 

por vos. Leand. El que considera 

que su descanso y quietud, 

dependen , Señor, de vuestra 

voluntad , solo emplearse 

en vuestro obsequio desea, y 

y los elogios que os debo 

mi agradecimiento aumentan: 

Ya sabeis que mi Faustina 

no me iguala en la nobleza; 

pero es tanta su virtud, 

que admira al que la contempla. 
Cond. Pero la habeis engañado; 

y aun procedcis de manera, 

que á vos mismo os engañais. 

A qué extremo de indigencia 

os veriais reducido 

como os unieseis á ella ? 

Y si llega el caso adverso 

de que su hermosurá: pierda, 

porque la hambre y la desdicha 

no dieron jamás belleza, 

á quién amareis entónces? 

Esta no será uma fiera 


4 


s 


tortara , que Os despadece 
el corazon? Lean. Ah, que ideas, 
Señor, tan horribles, para 
almas deviles , son esas! 
En ese estado , Faustina, 
pensais acaso que pierda 
la resplandeciente antorcha , 
de la virtud , que hay en ella? 
Al contrario : mas preciosa. 
brillará : como la piedra. 
que el cincel pule ; sufriendo 
mas golpes , mas luces muestra. 
La hermosura corporal, h 
se acaba apenas comienza. 
La rosa al alba, qué hermosa! 
Y al medio dia está seca: 
.Pero las preciosidades 
de las virtudes, se obstentan 
- brillantes siempre , Señor, 
en el alma. Estas, estos 
que tanto en Faustina brillín, 
forman toda su belleza, V 
- estas sigo , estas me arrastran 
y no temo, no, perderlas, 
Plác. Cómo es facil convencer 
al que de este modo piensa ? 
Cond. Pues Señor, como os caseis, 
vuestro Padre os deshereda. 
Lean, Y quién discurris será. 
mas dichoso , con riquezas 
mi Padre, y yo con Faustina 
infeliz? La provideneia. 
que cuida de las hormigas, 
las abriga y alimenta, 
cómo es posible que falte. 
- 4 su semejanza mesma? l 
Cond. Pues ya que esta no Os CONVenE€t, 
una noticia funesta, E 
creo lo logre. Lean. Y qual es? 
Cond. El Rey con gusto no lleva 
esta union; si pretendeis 
sin embargo de esto, hacerla, 
os degráda del empleo. 
Leand. Rendida está mi obediencia, 
' Mo uniré á Fanstina, y luego 
yo haré que la real clemencia, 
deponga el enojo. Cond. Como? 
Lean. Como? El campo de la guerra 
está abierto. Con prodigios” 


de valor se manifiesta 

la desesperacion. Yo, 

que subré pelear con ella, 

los haré, sí , los haré; 

y quando tolos lo sepa 

nuestro amable Soberano: 

quando cliramente entienda, 

que he dado honor 4 sus armas, 
* y gloria con mi defensa 

á la Patria; quando al pic 

de su troo toque, y vea 

mis honradas cicatrices, 

y que riego con mis tiernas 

lágrimas , sus reales plantas, 

besando humilde la tierra 

que ellas pisan , no es preciso, 

no es regular se enternezca 

so paternal corazon, 

y pa me diga: , Alza, hereda, 

no los bienes de tu Padre, 

sí, mi Real benero!encia. 

Vive feliz con ta esposa, - 

que ya perdonado quedas? 
JLo patético de este discurso conmueve 


ó cen un extremo , que declare la 
o Serneza que les causa. | 
Cond. Silo hará; y el que lo dude 
no coneze so clemencia. 
Y para jostificarla a 

adme atento. En fuerza 
rme, el Rey me manda 


yo su. 


E 


dichosamente. Yo solo 


, ¡Re a 0 t 
- Y faltaré 4 obedecerle | 
Mas cómo es fácil que pueda. 


nde y 4 D. Plácido; se miran, 
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dexar de ser de Faustina ! E 
Ah, qué cosas ran opuestas ! 
Pero hay medio poderoso, 
h.y arbitrio , que no dexa 
escrúpulo al cumj¡limiento 
de mi amor y mi obediencia, 
Como fuera de sí. 
Amigo infiel, protecior 
croel , ya de mí se vengan : 
vuestras astocias... Yo muero. 
Asi eumplo lo que ordena 
mi Soberano, y Faustina, 
quando mi cadáver vea, 
dirá que solo la muerte 
me pudo separar de ella. 
Corre 4 su prision, los dos le detienen, 
y conducen al medio de la escena. 
Pláíc. Detente, amigo. 
Cond. Esperad. con terneza, - 
D, Leandro... Vuestras quexas.., 
Leoand. Sot injustas : lo conozco, 
Perdonadme las ofensas 
que á los dos hice. Un transporte 
do horror , hizo que... mi lengua... 
Pero qué mortal congoja 
el uso me quita de ella!.., 
Plác, Vamos'á mi quarto, amigo, 
Leand. “Vamos á donde to quieras, 
Mas donde no esté Faustina, 
allí la mucrte me espera. 
Le lleva Plácido. | 
Cond. Qué extremo de amor tan noble 
e lo amado! Si pudiera... 
or este jóven se debe 
hacer quanto hacerse pueda: 
Nuestros Reyes son benignos: 
y es tan grande la clemencia 
del Ministro... En fin, veremos. 
Sale el Sargento, Y mi Capitan? 
Cond. Ya llega. Sa'e D. Plácido, 
Sarg. El Marques del Roble , para 
entrar, aguarda licencia, 
Plác, Que entre, Vase el Sargento, 
Cond. Cómo está Don Leandro? 
Con interes, 
Plíc. Algo soseg:do queda 
con mis primas. Mas qué sientes 
de su pasion? Cond. No ha y quien pueda 
vencerlo, ; 
C 
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Sale el Marques , se quita el sombrero 


5 das ult cortesía c0- 
mo forzada. 
Marg. Besoos las mano". | 
Sijetarme á esta bax.za Ap. 
por un imal hijo... Me han dicho, 
Señor Capitan, que en vuestea 
casa encontrarla al Conde 
del Cée:ro. A 
Plác. A vuestra presencia le tencis. 
Mar. Quién? El Señor? con admi- 
Cond. Servidor vuestros. (ración. 
Mirg. Si hubiera : 
antes tenido el honor 
de conoceros... aquella 
pregunta que os hice, NO... 
Cod. Lo entiendo. De esas frioleras 
pumas y Señor, hice caco. 
Mirz. Mandó el Ministro que os viera, 
en” vuestra casa os busqué, | 
mc dixeron que en esta 
os hallaria. Cond. Y en qué 
os puedo, servir? 
Marg. Pudiera 
d.ciros que en mucho; mas 
quando está tan: manifiesta E 
mi jasticia, no me valgo 
sino def auxilio de ella. 
Cond. Péro nos falta saber 
si estáó no, de parte vuestra. 
Mar. En afirmándolo yo, ON 
-no es necesario mas prueba. | 
Cond. Pues porque vos lo digais 
no es fácil que yo la crea. 


y hace á 


Marg. Por qué? Cong. Porque la jasidia, 


de otro ina lo. 32 gobierna. O 
Moarq. Este tal Conde del Cerro 
creo no hará cosa buena. 

Ya sé que tieoc 4 Faustina 
en so poder. Si no acepta. 
mi pretensión, yo seré. 
bien od de él, y de ella. 
Cond Al caso y Señor. El Rey 
(que Dos guarde ) quiere sea 
yo, el queen vuestras pretensiones. 
contra vuestro hijo, entienda, . 
que os diga y que durermine 
Jo que la 1:zoo COnvengas. 
En cota virtud y, decid . 


Mn 


aquello que se os ofrezca. 
Marg. Yo,no sé porque cl Ministro 
á esc:charme «hora se niega, 
h.biendo siempre tenido 
tan fina correspondencia - 
con mi casa. Cond. Despues que oiga 
las sólicitudes vuestras, 
os diré en lo que el Ministro 
funda contra vos su quexa. > 
Marg¿. En primer logar pretendo 
que mi hijo encerrado sea. - 
con mas rigor; que arrastrando. 
traiga siempre la cadena ; 
que castigue su delito, 
de acuerde su vileza. 
He reparado que aquel 
á quien tanto se encomienda 
su custodia , me ha faliado 
al respeto, yá la arenta : 
veneración que merezcos No 
y es slo: porque. profesa. Lag” 
con mi hijo amistad. Yo qua 
que en otro Quartel se tenga, 
con custodia mas seguras A 
Y enel punto que parezca 
la infame- Fáustina (que Pa 
discurro que hoy mismo sl 
se destine á vil encierro 
por muchos años. Con estas 
cosas que me .concedais, ce 
tan justas y como. A Ads 
siempre encontrareis en mí. : 
vna amistad verdadera. GA da 
Cond. Poca recomendacion 
me pudieran dar con ello. 
Jamas quise para amigo 
al que las voces desprecia 
de la humanidad, y sabe 
calumniar 4 la inocencias 
Plác. Bravísimo! e 
Margo Qué. decis ? e A 
sabeis quee. 
Cond. Sabeis que ordena 
el Ry, que yo sea el Juez. de 
vuestro en este asunto? Si esta A 
autoridad no os contiene ] 
“tomaré otra providencia. : A pS 4 
Marg. Pero 4 mí. El furor me A dh 1 


] 
terna. A vos toca mi o +1 
0 


escuchara como escuché 
las solicitudes vuestras. 
Que á vuestro lijo se sujete 
con rigor, €s la primera. 
Señor Don Placido, el Rey 
por mi p+labra os ordena, 
que á Don Leandro mitigueis 
de su prision la aspereza: 
que permirais se pasce 
por todo el recinta de esta 
casa. Mar q Cómo? Es este el modo... 
Cond. Que calleis os mando, mientras 
mis órdenes doy. Al Rey. 4 D. Plác. 
basta solo que os promera 
con sol:mne juramento 
guardar su cárcel, 
M:irg. Qué afrentas 
paso y y qué furores sufro 
pos un mal hijo! Cord. Si intenta 
ablar el Señor Marques 
á su hijo, y le dais licencia, 
si á la moderacion falta, 
os mando que se le prenda, 
y me pasarcis aviso 
1 pa ue yo le dé cuenta 
4 su Mugestad. Plác. De todo 
quedo enterado, y quisiera 
que vieseis con la eficacia 
que lo cumple mi obediencia. 
Cond. Por lo que toca á Faustina, 
por sa protecter se muestra 
nuesiro amable Soberano. 
- Intentarcis ofenderla ? 
Marg. Me abraso! Yo haré... 
jond. Qué hareis? | 
—Abatid esa soberbia. 
Y ahora escuchad el motivo 
que al sabio Ministro empeña 
despreciaros. Le consta 
que un impostor sois. 
Murg. Con esas 
ex mes se me trata! 
. Os contemplo digno de ellas, 
esta representacion, 
la sica y enseña. 
no es toda de vuestra letra? 
arq. Mia es, yo la escribí 
al Menistro 5; pero en ella 
le falto al resputo ? 


Ap» 
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Cond. No. Ala verdad faltais ; y es 
es ona culpa , acriedora 
á su indignacion severa, 
Qid: 
Lee Excelentisímo Señor : Muy Señor 
mio: Engañado y seducido mi htjo 
por una mugor vil por sus deprava- 
das y deshonestas tostumbres , y por 
su infame nacimiento, intenta (4- 
sarse ton ella., 
Basta, no es menester mas, 
Infamar á una doncella 
honrada como Faustina, 
es la mas grande vileza, 
Y es de intam» nacimiento ? 
Qué falsedad ! La nobleza 
solo le falta, y es digna 
de que el Rey se la conceda, 
porque ha tenido ascendientes, 
cuya memoria hará cterna 
la fama por su valor 
y servicios en la guerra. 
Su Padre es un hombre honrado, 
la verdad brilla en su lengua; 
y no, no es capaz de hacer 
una calumnia como esta, 
señalándo el papel que tendrá enlamano, 
ni de engañar al Ministro 
como lo habeis hecho. Sea 4 Plác, 
el preso juramentado, 
y pronta libertad tenga. 


_Guardeos Dios. Bien castigada ap. 

su altivez tan vana queda, Vase, 
Plá. Qué fuego arrojan sus ojos! ap. 
Marg. Vete; pero en vano esp.ras af. 

haceme perder el fruto PIO 

de mis horribles ideas. 

Ya mis dos espias... Mas 

luego se verá Quisicra 4D. Plás. 


hablar otra vez al preso. 
Plác. En no habiendo órden expresa 

del Ministro para ello, 

noes posible lo consienta, 

Rabia , deserpérate ap. 

y huimlla tanta soberbia, Vistes 
Marg. Ya que todus me obligais 

á que mis fu ias exerzan 

sus vengativos estragos, 

Faustina , dia mueta, 

2 
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“ Rompa yo su eor2zod, 
“destroce su pecho, viertan 
mis manos su Sangre, Y. 
venga despues lo que qliera. Vase. 


“Sale D. Plác. No, no puede sufrir mas 

mi corazon la presencia | 

de mi desdichado amigo! - 

Con qué afliccion se lamenta 

de su desgraciado amor! ' 

Sal» el Sargento. 

Qué se ofrece? Sarg. Daios esta 

carta, que traxo Valerio, 

el que llevé con aguelta | 
- Señora en casa del Conde 

del Cerro. Plác. Ya entiendo. , 
Sarg. Apenas vd 0 
- supo que el Marques del Roble 

estaba aquí, con sorpresa : 

notable, puso la carta 

en mi mano, que os la diera 

me encargó, y que os advirtiese 

que desde la misma puerta 

de la casa donde está, 

le siguieron ecn cautela 

dos hombres , al parecer j 
“- Andaluces y y sospecha "7. 
« que fuesen... Plác. Sí, del Marques 
- del Roble, espías secretas. 

Sarg. Si señor. Plác. ld, y observad 

si en. nuestra colle se encuentran,, 

y avisadme al punto. : 
Sarg. Bien. cn Vase.. 
Plác. Veamos la carta. La letra | 

del sobre, de muger es. La abres 

Pero. otra h:y deniro, y abierta. 

| Lee el sobre. 

Pura el Seños D. Leandro». 

Será de Faustina» en ella. 

le dará consuelos. Dice: 

la. mia dé esta manera: 


Señor D. Plárido+ Espero merecer de. 


vuestro f vor permitais que mi quert- 
da Faustina se despida del Sr. D. 
Leandro Yo la acompañaré, y desde 
ahí ntarchará 4 su" destino. con: su 
buen: Padre y Valerio. Su firme réso- 
lucion y y mis prontas providencias; 


aseguran un tato feliz y constante. 


Tenea prevenido con-vuestras pruden-. 


tes reflextones Á ese tierno amante 
para que reciba este golpe tremendo 
con la posible fortaleza. Si lo teneis 
por conveniente dadle la adjunta, en 
la que esta preciosa jóven le partici- 
pa su determinacion, y mandad Á 
vuestra atenta servidora. = Doña 
Rosa de Guzman. ES 
Válgsme Dios + Qué noticia, 
qué resolucion tremenda 
puede esta ser que con tantas 
“prevenciones se presenta! A 
Mas pues Faustina la dice, ) 
qué aguardo? Voy á saberla. 
Are la otra carta, lee qe sí haciendo 
los mayores extremos de admiracion y 
“sentimiento y y despues dice: 
No sé que me pasa! Todo: Ñ 
cubierto de una sorpresa Na. Y 
mortal me observo! Ob mi amigo! 
Qué fatal golpe te esperal 
Mas preciso es que aproveche A 
los momentos... Aquí llega. 4 
Y qué afligido! Podré ROA. Y 
darle noticia camo está. Sale Leand, | 
Leandro, amigo, cómo estás? 1] 
Leand. Como he de estar. Se presentan 
“imágenes 4 mis ojos “ad 
tan trágicas y funestas 
para mi amada Faustina... 1 
Ah mi amigo ! P/4c. No, no creas. | 
esos disparates. Pronto. AA 
vendrá 3 verte. ee AN O 
Leand. Ella? consuma inquietud, | 
Pláco Ella, 00 0 
sí. Leand. Faustina vendrá á verme? 
Plác. Ea esta cartá lo expresa. 1 
Lean. Qué miro! Ay Dios! Reconozco: * 
que es desu mano.esa letra, 1 
“Oh: adorados cataciéres TA 
Dámela. P/4s. No. con tal priesa: E A 
4 un sentimiento de gozo, 1 
otro:amticipes de pena... “2 5] 
Leand Orto de pena? Qué dices? 
Qué me anuncias 2 Me desprecia? | 
Plá. Nunca mas te amó, que ahora;, ; 
pero ahora es quando te dexa. A 
Leand. Me ama mas qee nunca 5 pero] 
me dexa tambien!.. Qué opuestas) 


A ET, 


Nil 


E 
Ñ 
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qué terribles, y qué crueles 

contradicciones son estas! 5 

No eres mi amgo, ó meengañas, 

siño permites que lea. .“. 

ese papel. Dámele, 

dámele antes que fallezca. 

Se le dá, y le besa. 

Plác. Toma: soy tu amigo. | 

Leand. Qué le abre temblando. 

«me dirá en €l ! Plác. Cómo tiembla! 

Lezndro lee. Leandro: si hasta aquí 
creiste que te amé, como me has ama: 
do, debes creer que boy te amo mas, 
que Á mt misma; pero reconozco, aun- 

ue tarde, que nuestra union te ha- 
ria inf. liz; y yo te amaria poo si lo 
permitiese. No, Leandro amado: re- 
cayga el castigo sobre mí sola, para 
que tú seas dichoso Voy á sacrificar 
por tómi lilrtad para siempre en un 
Convento fuera de esta Corte; donde 
están dos primas del Sr. Conde del 
Cerro. Iré á despedirme de tf, y espe- 
ro hallarte de modo, que tu rostro me 
declare y que apruebas la resolucion 
de la desgraciada Faustina. 

- Qué es lo qué he leido, Cielos! 
Puede ser verdad! Plóc. No tengas 
duda. Faustina... Lean No, amigo, 
no la nombres. Cruel! Intentas 

abandonarme ! No bas visto 

hasta el extremo que llega pd 


. mi tierno y constante amor !. 


As pagas, así premias e d 

- los Ph adas que me cansas, 
fatigas que me cuestas ? 

AS Y dios EP 


es engaño, es 


rr 
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sosiegate: Presto el verla 
conseguirás, y ella misma 
te explicaráolo que “sienta, 

Leand. Ati Piácido! No pot Dios, 
no permitas que la vea.” ” 
Plác. Me es imposible impedirlo, * 
Leand:o¿ porque ya llega. 
Leand. Infeliz de mi! 
Se dexa ener sobre una silla con total 
desaliento. Sostiene su menilla sobre la 
mano derecha: salen por la puerta del 
frente Doña Rosa, Fenbtbis Aniteto y 
Valerio. Inmediatos á la puerta dicen 
los primeros versos Aniceto y Baustina. 
Introducida esta en la escena, y viendo 
á Leandro se consterna de dolor. 
Anic. Hija mia, ELO As 
en esta tan ardua empresa, 
haz que:to mucha constancia 
y valor no se envilezcan. 
Vence esa pasion, y asi 
sabrás triunfar de tí mesma. 
Faust. Sí , Padre mio : sab € 
sino extinguirla , vencerla. 
No temais, no, que vuestra hija 
no acredite su promesa, 
Entran en la escena. 
Mas qué veo! Oh Dios ! Iomóvil, 
pálido el rostro, en la tierra 
clavados aquellos ojos 
que antes mis encantos eran... 
Justos cielos! ahora , ahora 
deb-is darme forral. za. 

Leandro. levanta la ca!eza para verla, 
y con total desaliento dice: 
Lean F.ustinal Ab !.. Mu abendonas, 

y á ver mi muerte 1e acercas! 


Faust Yo abandomuos, Señor ? 


Jamas cow mayor terneza 
os amé, 
Lean Qué oigo? Tú mé amas, 
se levanta con un ímpetu de gozo: 
Idolo: mio? Con: esa 
declaracion , nuevo” ser 
me das, de nuero me alientas. 
Faust. Yo: os amo , Señor y mas veo 
que nuestra pasion: dutestan 
las leyes y la rizon y vuestro 
Padre, el mio, la prudensis, 
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y nuestro. amable Monirca, 
sobre todo. Yo! resuelta 
estaba á.sufrir con vos 
las desgracias; las: miserias, 
las cárceles, lis prisiones. 
mas crueles y sangrientas. 
Mas meditando, creyendo 
«vuestra suerte tan adversa, 
si os unieseis á mí, «viendo 
que perdiais la opulencia - 


de vuestra casa ,-los timbres 
que habeis here lado de ella; 


que arrancaba de su tronco 
el. foliz. vástago y. aquella 
únici rama en que funda 


de se,explendor la existencia, 


seria amarosy sería 
quereros. con la fineza 
de mi pecho , si este lazo 
hiciese, si consintiera - 
tanta ruina , tanto estrago, 


tanta injuria y tanta ofensa? 
Ah! no Señor, no es capaz 


Faustina de cometerla.- 

Yo os amo, yo os amaré 
mientras aliente: mi lengua, 
mis labios, mi'corazon 


con gusto, con complacencia 


Jo repetirán constantes, 


siempre , sí. Para ser vuestra 


esposa, nació Faustina. 
Li suerte la es tan adversa 
que se lo impide. Mas no, 


no será de otro. Se encierra, 


en un claustro, se sepulta, ' 
y la libertad contenta 


pierde porque seais dichoso, | 


aunque ella infelice sea. 
Contemplo que os causará 
mi resolucion sorpresa 
cruel, espantosas ansias, 
mortales desmayos, fieras 
congojas , mas resistirlas 
con constancia: deponedlas 
con valor, al ver que yo 
al separarme d:l que era 


mi único bien, mi consuelo 


y objeto de mis ternezas, 
mi corazon despedizo 


rasgo ¿mii alma, y abro puerta. 
á mi pesho, porque salga 
¿conomas. prisa, mas violencia 
mi último aliento y y li. muerte 
concluya todas mis penas. 
Leand. Y esa determinacion 
me anuncias, para que sea 
aprobada po: mí? Faust. Ea eso 
“consiste la dicha vuestra. Poe 
Leand. Pues bien está; yola apruebo, 
la confirmo, la celebra 
mi alía: vete, no tardes, 
quítate de mi presencia, 
cruel Esa libertad 
que hoy vas á perder , espera 
“cenerla mañana: y0 
te lo aseguro. No creas 
que de tu encierro á mi entierro 
pasen muchas horas. Esta 
es mi resolucion , si, | 
la toya, infiel, es aquella. e 
Faust. Ay Dios!.. Leandro... La vida 


como fuera de sí o. 
mas preciosa... Si yO... Lea. Dexa 


sentimientos , depon ansias 
por una vida, que llenas 
de amarguras, mas atroces 
que las du la muerte mesma. 


Faust. Pero... si... Anico Hjr, valoro 
Faust. Y hay para esto resistencial 


No veis que es contra su vida, 
su amenaza? Y yo pudiera 


ser causa... Padre, Señoras 4 
sostenedme ! Estoy muy cerca. 


de que mi debilidad 3 
mi «mor y piedad, me venzan. 
- Salgamos de aquí. 
Ros. Es preciso 


q 


que primero el coche venga. od 


Leand. Amada Faustina, tu 


te enterneces? Pues bien, ceda 


á los dulces movimientos 


de to amor, esa tremenda on 0N 


E 


resolucion. No te apartes O 


de mis ojos. Mira , observa de rd. 


y exámina esta rendida 

víctima 5 que tienes puesta e 
ALTOS: pies. Ella te pide Le 

que revoques la sentencia 


» 


A: 


r 
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resuelta. 
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que has dado contra su e; 
ó que ií se vea 
por la de:esperacion +A 
anie la imagen horrenda. ' 
de tu crueldad. Pero no: 
to sabrás mirar por cila: 
sab-4 inspirarte piedad ., 
esta mano, que fiel besa > 
A los pies de “Añiceto bes.índole 4 m4- 
noz él tiembla. ] 
mi filial respeto. Sis 
mi Padre sois; lo confiesa, 
lo publica y solicita A 
mi puro amor y obediencia. 
Si señor , si Padre mio: 
temolid la dura inelemencia 
de F.ustina, de vuestra h ja, 
de mi esposa: su promesa, 
sus solimnes juramentos, 
haced que cum, lidos sean. 
Faust. Pura ahora, Padre mio, Á 6a ch 
se hizo vuestra resistencia. 
Anic. Seño: , mis ojos ca. | 
e ds escena 
«ni ¿Sóraz 


- 


o 
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Tú, que de mi pasion ci. ga 

fuste les] compañero, 

tambien espero lo seas 

de este mi rie 

Sigueme. 
Le ase de la mano y baba con él hácia 
la puerta de Ls habitacion de D. Plácido: 
á todos pone en un moviiniento'de sorpre- 
sa esta resolucion. Estando cerca de La 

puerta sale el criado de D. Plácido. 

Criad. El coche espera. : 
Faustina levanta los ojos y las manos al 
Cieío con el mayor fervor. Vuelve ace lera- 
damente Ála escena, y dicetiernamente. 


Faust. Señor D. Plicdo, os ruego 


con millúnto y mi 'terneza;. 
que por so vida mircis. 
Viva Leandro, y yo muera! 
A Ros abrazándola. 
Señor«, y mi amparo, á Dios! 
A Dios... mi Leandro. 
Vase con Val.rio. 
Lean. Espera. Queriendo seguirlo. 
Plic. Detenie. 
Ros. Gloriosa accion! Pléc. Qué virrud! 
Añnic. Seguirla es fuerza. Vase Morano. 
Land. Me la quitan , me la ¿oban 
y hz de permirirlo ! Dexa 
que la siga: no me impidas 
el paro. Th resistencia 
suspenderá mi furia. 
- Si: yo d.bo defenderla. 
Pl.íc. Al Rey joraste guard r 
la prision ; la puerta adierta 
la tienes; si estoá tu hguor 
Do ofende, vete por ella. 
Lran. Ah ley del honor sagradi! 
Y qué pesadas caderas 
pones al que le conoce, 
al que le estima y profesa! 
Perdona , querida amiga, 
mi temeraria imprudencia, 
Iofeliz de mí! Perdí 
para siempre á aquello, á aquella 
preciosa luz de mis cjos, 
y de mi-vida! Pero c'l:, 
dende va, Señora? Ya 
que mis encuigos Yenzal 
y de mi fecho ha arcanyuco, 
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su destino pal,menos. sepa, 7 
Ros. Si, D. Leandro». le sabreis. 
pero primeros quiera. 29 aaidne 
moderarals; esa, ¿bosrible .. dee ad 
tempestad que os atormenta. 
Leard. Lo; haré y. Señora. Decidí, 


donde (mis Faustina. levan.. 


Rasa ¿A UN COS aAvento¡€n. plató | id 


Es, ni Tia, la, «¿badesar, 
PQ, das «primas. hermanas 
tengo allí tambica,. Apenas 
legó: Faustina. 4 en:ender 
que, .desaprobaba. vuestra 

unica el Rey, y. observó. 
que su Padre, 00 16fnez4. 452 
la rogaba al mismo tiempo, 
que su infausto: amor vencista,. 

“es un momento. medita e 
las fatales consecuencias. 
de este suspirado lazo, 

y determina. resuelta . 

el perder su libertad 
porque disfruteis la vuestras 
En lágrimas od 

me pide , Suplica y ruega) 
la proporcione ua asilo 

en tae terrib¡e tormenta. 

El Convento la propongo; 
se regocifa ) y Ordena. 
su partida. Lleva cartas 
para que ad: mitida sea 
yt tratada, como si 

—cosi mia propia fuera. 
Este en su destino, y este 
el exceso de grandeza 
de su alma gensrosa, 
d:gno de me noria eterna. 

Plac Resolucion admirable! 

Y en 11 no habrá fortaleza 
para imirarla en vencerte? 

Leand. Si la babrá: ella me enseñará. 

Si pierde su libertad, 
porque yo dichoso sea  - 
no haré inmortal el exceso 


“con que la adoro? La puerta 


manda abrir de la prision: 
que clla al vivo representa ds 
el sepulero, el ma uscolo, a 
la pira triste y funesta 


 Plác. Valerio, Andres, pues qué. es esto? 


a Place, Y 03 Andres? 


| Val. Vaya, empieza 


y la pasion, mas hon: stas. 

Ay de mí infeliz! : 
Ros. Don Leandi0.. Do 

Es posible que os merezca 

tan poco favor? Yo quiero 

me acompañeis. 
Leand. Mi obediencia 

pronta. está 4 serviros. Rosa. Vamos) | 

que yo he de cuidar de vuestra. 

amable vida. Lean. Ah Faustina! 

Caminand» con Doña Rosa * 

Vivir sia tí? No lo creas! se entralto 
Plác. Leandro intel z* Y qué yo 

en la situacion me vea .y 

de no poder ayudarle 

en todo lo que quisiera - 

mi amistad ! Mas que ruido, 

hácia agocila parte suena. 1 
Salon precipita damente, y con un sobre= 
salto, que tn anifiesta su cansancio y sor=. 
presa, Andres y Valerio. Se apoya cada: 
uno en un Lado del teatro , como para: res: 
tablecerse de su fatiga. Da Plácido los. 

contempla con extraña admiracion. 
Val. Si el Quártel... está... dos PASOS... y 
mas allá... Yo no le viera. 4 
And. Yo menos... pues... la fatigano 

hasta el... esternon... me alterado. 


del amor mas desgraciado, En 
| 
| 
| 
| 


E: S 


Los dos juntos? Qué ocurrencia : 
lo ha dispuso; así? No faiste 4 Val. A 
con Faustina? Val. Quién lo o 3 


And. Por mi desgracia... E 
* tambien fuí .. Señor... con de i o 
Plác. Con ella tú. CS Habled. JS 
Qué ha pasado !. | : 


tú. And. Yo? Eómo?: N ) ves que ad | 


sobrealiento' aun no me: dexa?. 


Plác. Valeri0w. Andres. a dn i 
Val. Escuchad, Cs És yl E 
Señor, la! horribie tragedia, OR 
Con la infelice Faustina Ll 
“sali de aqui. A la escalera q 


. Hogábamos». quando el: o | 
- Padre nos alcanza. Llega Es An 
á su hija, y da un abrazo, y 


con la mas c 2 
L celebrando s cons a 
“y accion | eroica. A la puerta 

llegamos esperaba 

po 77 rte "E cs 

el coche , y en el nos entran, 
MN h SI jp E e á 

And. Los 1 ndaluces que os dixe, - 
todo lo obser: E 


vaban cercas 
y mas arriba el Marqués pel 
esperaba que le dieran 
aviso, de quanto fuesen 
notando. Yo á su d-recha 
estaba, y no permitió - 
que me apartase siquiera 
un paso de su persona: 
pues me dixo, que si media 
vara de él me separaba, 
con solo la friolera ) 
de darme un pistolerazo, 
haria le obedeciera. 
al. Ala pueita de Alcalá 
marchó ei coche. 
And. Con presteza 
al Marqués uno dió aviso, 
- Otro pos las ruedas, 
y el Marqués, el Asesino 
y. dd partimos tras de ellas. 
Val. Por la puerta de Alcalá 
salimos, And. Nos vimos fuera 
de Madrid todos á ua tiempo. 
Val. Secrian las sie:e. And Y media. 
Val. La Luna nos alumbraba. 
And. Yoma. Pues si estaba llena. 
No anduvimos mucho, quando 
nos causó mortal sorpresa E 
un pistoletazo, el qual 
hizo que cayese MUueria.. 
Plát. Quién, Fsustina? agitado. 
And. No Señor. Plác. Pues quién fué? 
And. La mula negras. : 
con lo qual quedó parado > 
el Coche. A su puertezuela 
llega el Mirqués, la abre, ase 
á Faustina, tira de ella, 
hecha mano al pobre viejo 
“oy á los dos arroja en tierra. 
Ple, Qué maldad! Val, Mayor seria] 


si Dios no nos defendiera. 


ES 


And Mandó el Mirqués se amarrasen 
¿los dul coche con cuerdas; 
003 » Do" , dE, / . 5 


e. a y 
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A do as 

mas quando en esto se empleaban 
los Malsines, se oye cerca 
un gran ruido de caballos, 
y en pocos instantes llegan: 
porque el estruendo del tiro, 
lamentos, suspiros; quejas 
del Padre, y la hija, hicieron 
Y á brida suelta corrieran. 

Val. Y quién discurrís seria? 

And. Nuestro Gian Rey. En aquella 
hora venia de caza. 

Los Guardias de Corps nos cercan 

con espada en mano : al oir 

que el Rey está allí, se yelan 

el Marqués y sus dos guapos. 

Quieren huir, no los dexan; 

los amarran fuertemente: 

llora Faustina: lamenta 

su Padre, sale Valerio 

gimiendo tambien : se apea 

nuestro amable Soberano, 

y su comitiva: entre ella 

iba el Señor Conde del 

Cerro: reconoce á aquella, 

á su Pade, y al Marqués: 

al Rey de todo le entera 

y álos dos mandó corramos 

á daros de todo cuenta: ' 
á advertirosy que el Mirqués 

hará de modo, que venga 

preso aquí; que le pongais 
una pesada cadena, 
seis pares de grillos gruesos, 

y en el zepo la cibeza. 
Mys si el ruido no ma eng ña, 
¿4 me parece que llegin, 
Salen varios Sold 1dos delante con las ar- 
mas al hombro , dirigidos por un Cabo, 
que tra:rála suyaterciada, Enme.tio con- 
duce unOficial( que deberia ser un Ca fe= 
te de Reales Guardi1s de Corps) al Mar- 
qués yy detrás osndrán el Sargento y otrus 
Soldados del mismo moto. 
Of. Señor Capitan. Plac. Señor. 
Offe. El R:y mandr, que se tenga 
al Marqués del Roble preso 
eo este Quartel: que sea 
oprimido con los yerros 
mas PO que haya: estrecha 


26 - 
Y obscara la. prision y sia 
que comunicarse pueda 
con uadie, y que de él debeis E 
- responder. Tambien ordena | 
ESO Magestad, que pongais 
en. libertad , s y le espera - 
en Palacio luego, luego, 
4 Don Leandro de la els | 


Pero lo merez.o. Plác. Queda. 
de todo bien enterada, > 
Señor, mi pronta obediencia. ' 

Ofc. Que á la carcel se conduzcan. 

dos Asésinos, que quedan 
abaxo), el Rey tambien manda... 
e Haced. que la tropa venga. A 

Po “Ola, el Cabo y seis Soldados. 
Que bien amarrados sean. 

Of. Cumplí el órden: Dios Os guardo: 

Plác. Besoos la mano. 

Mar. Ya, á4 vuestra | 
Órden, Señor. Capitan, es 
mi persona está sojeta.. | 
“Mi delito. asi lo exige. 

Y quando, le hice? Quando ella 
se iba á cerrar para siempre), 
porque mi hijo feliz. fuera! 
Mas ya se hizo no hay remedio: 
4:gran: mal, gran resistencias. 

Pláe Sargentos Sars. Señor, 

Plác. Sacad: 
la mas pesada: cadenas. 


pes 


El Sargento llega Guno de los Soldados: | 
que habrán quedadoen la Escena: dexan: 
los dos las Jusiles , Y entran.en la Prisiona, ; 


Vuestra. suerte: cOmMpAdERCO, 
. y mucho. mas, que: yo sea. 
el que baya de executar 
¡las Reales providencias. > 
Marg Cumplid vuestra obligacion, 
dexad: mi suerte: adversa. 


de 


Salen el Sargento. y, el! Soldado. con: unas 


gruesa cadena arrastrando... 
Plác. Lonedla, al: Señor. dui 
O el 
Marg Bien: la merezco. poned. a 
Plato Adi pias. E 
Marg. En qualquiera parte: 
creo que pod.é con ella. 


e E 


e Pláo, Oubbat en esta situacion - 


e 
a Plác. Llevadie 


del Parte con espíritu. Ála rision: ps dea 


0 blación de DO, Plácido Doña Rosa: y Le 
a Libre el hijo , y preso el pe d 


Aa 


as 


a 
¿8 
apo 
od 


su genio feroz no o pierda! <a 


obscuro. Mar. N da hay que t tema : 


pr A 
paso, se presentan Á la puerta de la ha= 


andro : este reconote 4 su padre: Eon 
átl precipitadamente lleno de todo el sem 
timiento que puede producir un Espectá- 
culo tan inesperado como melancólico 
para el amor filial, y se arroja Á sus as | 
Ros. El ruido... Mas quanta gente! 


Lean.Todo, Señora, me altera. Saliendo, 7 


Mas que veo?.. Padre amado, 
- Qué es esto? De esta manera. o 
os encuentro? Quién mandó se levante. 3 
tan horrorosa... Plác. Suspendan - pl 
tus labios, la formacion. 
= de Dalabras poco. cuerdas. 
El Rey lo ha mándado. 


A 


Lea El Rey. «4 Sorprehendido de Pasai : 


Plác. Quiso dar muerte, Marg; Col esa 
voz, á la verdad faltais. a 
Separar de lar preseñcia e 
de mi hijo 4 Faustina. para. cd 
siempre, quise. Y fhe quando lla a 
sacrificaba su. misma ¡0 
hibertad:: mas. sir violencia.  / 
Qué accion: tan. noble; ? Ella sola 
es la. que mas. me atormenta 
porque fué recompensada... ed 
con. qué? Con una vileza.. 

Pel Ah, Padre!l... Faustina 6S... 
Mas vos. asi? Plác. No:se: pierdan: ON 
los instantes. Conducidle.. 


El Sargento y el Soldado llevan: al Mar 
ques, Leand. corre, y se abraza con él. 
Lean. Plácido que es lo que intentas? 


Plác. Cúmplis el mandato: Real; | 
Ros. Quéahora: mihermano no enga! ap. | 


Lean. Padre: amado!... Yo, So ed 


Nevaré: vuestra cadena. en 
Plác. Leandro, aparta. Entrad: El Rey 
en:su: Palacio teespera: | 
 separand Leandro. del Marqués, 
Juego, Juego Libre estás... | 
: Toimaz.y ves; lo te o | 


Á la puerta de la prision. Leandro. re. 


Ála principal, y sale por esta del mismo | 


modo Faustina: poco despues el Conde 0 
Aniceto Leandro v Faustina se encuen= 
tran, y quedan sumamente sor- 

' a predidos..  *. | 
Faust. Perdon, perdon...Mas que miro? 
+ Lean. Cielos, que veo? No es ell? 
Temblando de gozo, mirándose tierna» 
mente , y sin poder formar las voces. 
Faust. Leandro... | 
Lean. Faustina mid... 
Ros Ah, que agradable sorpresa. 
Lean, Yo... Vuelvo... 4 verte! + 
Faust. Sí,' peros. ALT 
+ me ves... como no pudieras... 
imaginar nunca. Lean, Como? 
Faust. En tos brazos. 
Lean, Dulce prenda h 
de mi alma. Faus. Soy ta esposa. 
Cond. El Rey lo quiere. 
Marz. Mi afrenta... ap. con furia. 
es lo que se quiere en eso! 
Lean. Mira 4 mi padre. $ 
Con ternura manifestando el sentimiento 
que le causa su situacion» 
Faust. Celebra 
re repito, que el perdon: 
está logrado. Cond. La excelsa. 
as $ : IE hn . 
iedad de nuestro Monarca), 
-D. Piácido, quiere sea 


e 
, 


, JEYA 


el Marqués del Roble puesto. + 
en libertad. Faust. La cadena. - 


Y ir e " 


sn Y 


accion temeraria, a 

con justa causa, d 

que aquí os encierren, 

imponeros justa pena... 
Faust. Entonces, con un imp 

de la mas dulce terneza, 

de la mano asi á mi padres 

las rodillas en la tierra | 

«pusimos: los Reales pies 

besamos veces diversas, 

ir lágrimas bañamos. 

e referí en medio de ellas 

mis sucesos amorosos, 

y enternecida ví á aquella 

alma grande al escucharlos. 

Pero oyendo mi post: era 

determinacion: notando 

la heroicidad- que hay en ella, 

de perder mi libertad 

para siempre en una estrecha 

clausura, porque mi amante 

dicha, y libertad tuviera; 

y enterado de la erucl 

perseguidora” fiereza 

con que se pensó quitarme 

la vida y honor; consucla. 

mis. ansias: á levantarnos 

vuelve: dexar satisfecha 

su Real Justicia asegura. 

Yo clamo: mi padie ruega: 

llora: gime: que la vida 

del Marqués nos interesa 

mas que todo, le exponemos 

con suspiros y ternezas: 

contribuye: el Señor Conde 

con sus suplicas: se templa 

el Real enojo: se inflama 

de compasion, y clemencia 

aquel maguánimo pecho; 

y en fin, con palabras llenas 

de inimitable bondad, | 

mi union: con Leandro: aprueba, 

al Murgués dá libertad, 

y 4 mí me mandó: que fuera 

conductora de tao fausta 

fuliz noticia como esta. 
Cond. Qué decis , Señor Marques? 
Marg. Que mi elina la penetran 

los. sentimientos que saben: 


% 


+ 


AR A de 
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vien causar Las munificencia, da al Ven, hijo, la: bo ba 

4 y la bondad admirable ds O io Rey dá. la mano 
del gran Rey. que nos gobierna. A Faustina, que. ya es. ella Pd 
Que Faustina. ha procedido 4 e OS igual tuyas. Señor. Conde, +: 
con acciones, que me llenan 2 £ o D. Plácido, Dama bell. 
de rubor, considerando tenedme por vuestro esclavo. 

mi ingrata: correspondencia, ) Lean. Plácido mio, celebra 
Que se case con mi hijo; con tus brazos, mi fortuna. 
mas sio mi condescendencia. S - Plác. No la miro como a2gena, 

Los timbres de. mis pasados sino como propia, Leandro, 

no es justo. que yo. envilezca, 2. pues como ta! me interesa, 
asintiendo 4 un matrimonio. Cond. Vamostodosá mi casa, 

tan desigial, Cond, La Condesa porque yo y mi hermana, es fue: 

del Real Encuentro, que es gracia que seamos los padrinos 

con que el Soberano premia de esta union tan dolee y tierna. 
4 Faustina, concediendo Los b:rbaros asesinos 
| privilegio de nobleza NO despues tendrán la sentencia 

antigua á su padre, creo. en todo correspondiente 
es digna de que por vuestra asa delito 

hija la admitais; Señor. Faust. Y con esta 
Mara Como? Faustina es Cos desa? tam dichosa conclusion, 

Cond. Del Real Encuentro. El del Rey rogamos á la clemencia 

la dió el título, Marg Pues lega de nuestro sabio auditorio 

lega, hija mia, á mis brazos. 2 perdone de la Condesa. - | 

Aniceto ,, e estrecha del a encuentro los yerros... 

los tuyos entre los mios» | Todos. Y que un aplauso merezca. 

o 
| Ba CENA a 


CON LICENCIA: 
En Valencia: En la Imprenta de Josef Ferrer de Orga y com- 
pañía, en donde se hallarán esta O 

de diferentes títulos. e 
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